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Chic – an executive chair 
with a contemporary 
design – is perfect for 
meeting rooms or gathering 
areas, and stands out for 
its aesthetic lightness and 
soft, airy padding, set 
off by leather or fabric 
upholstery. Proposed with 
stylish short cantilevered 
aluminium armrests, it is 
available with three backrest 
sizes. It is appreciated by 
a discerning, dynamic user 
who values quality details 
and minimalist shapes.

EN

Fauteuil de direction au 
design contemporain 
– idéal pour les salles de 
réunion ou les espaces 
de rencontre –, Chic est 
caractérisé par la légèreté 
esthétique et par le 
rembourrage moelleux et 
douillet, valorisé par les 
revêtements en cuir ou 
texturés. Proposé avec des 
accoudoirs courts raffinés 
cantilever en aluminium, 
il est disponible en trois 
hauteurs de dossier. Il est 
apprécié par un public 
dynamique, attentif à la 
qualité du détail et aux 
formes minimalistes.

FR

Der Chefsessel Chic im 
zeitgemäßen Design ist ideal 
zur Einrichtung von Konfe-
renzräumen oder Meeting-
bereichen und zeichnet sich 
durch ästhetische Leichtigkeit 
sowie eine weiche und luftige 
Polsterung aus, die durch 
Leder- oder Stoffbezüge 
optimal ergänzt wird. 
Er ist mit raffiniert gestal-
teten, freitragenden Kur-
zarmlehnen aus Aluminium 
ausgestattet und mit drei 
Rückenlehnenhöhen erhält-
lich. Besonders gut kommt 
er bei einem dynamischen 
Publikum an, das Wert auf 
Qualität im Detail legt und 
minimalistische Formen 
schätzt.

D

Direzionale dal design 
contemporaneo – ideale per 
arredare sale riunioni o zone di 
incontro –, Chic è caratterizzata 
dalla leggerezza estetica 
e dall’imbottitura soffice 
e vaporosa, valorizzata da 
rivestimenti in pelle o materici.
Proposta con raffinati braccioli
corti a sbalzo in alluminio, 
è disponibile in tre dimensioni 
di schienale. 
È apprezzata da un pubblico 
dinamico, attento alla qualità del 
dettaglio e alle forme minimaliste.
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Mod. CC-002U + op. CC-FPE
Mec. TX36

Mod. CC-004U + op. CC-FPE
Mec. A19
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Mod. CC-006U + op. CC-MIX 
Mec. A19

Mod. CC-001U + op. CC-MIX
Mec. TX36
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Mod. CC-005U + op. CC-FPE 
Mec. A19

Mod. CC-091U + op. A45-PP-LU + op. CC-FPE
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Op. CC01-BPI
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Mod. CC-013U
Mec. TX36

Mod. CC-015U + op. CC-MIX
Mec. A19
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Mod. CC-021U + op. A45-PP-N 
Mec. A20G

Mod. CC-019U 
Mec.  A20G
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Mod. CC-025U Mod. CC-085U + op CC-MIX
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Mod. CC-072UMod. CC-063U
Mec. A20G
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NY

NYN

LU

Base | Base | Piètement | Fußkreuz

Base Ø 68 cm in Nylon colore nero 
(NY), bianco (BI) e Ø 70 cm in allumi-
nio finitura lucida (LU).
Ruote Ø 65 mm frenate/gommate 
per pavimenti duri, in abbinamento 
alla base.

Base Spider Ø 67 cm in Nylon, non
elevabile, finitura nera (NYN) oppure 
bianca (NYBI). Piedino base liscia 
per pavimenti duri oppure ruote in 
abbinato a finitura NYN o NYBI.

Base Spider Ø 70 cm in alluminio,
elevabile con colonna a gas, finitura 
lucida (LU), verniciata nera (N) o 
bianca (BI). 
Ruote Ø 50 mm frenata/gommata per 
pavimenti duri o piedini Ø 45 mm, 
H 15 mm con base gomma 
antiscivolo, per pavimenti duri.

Ø 68 cm Nylon base in black colour 
(NY), in white colour (BI) and Ø 70 cm 
aluminium polished finish (LU). 
Ø 65 mm braked/rubber castors 
for hard floors, matching with base 
finish.

Nylon spider base (Ø 67 cm), not 
height-adjustable, black (NYN) or 
white (NYBI) finish. Smooth glides for 
hard floors or castors with matching 
NYN or NYBI finish.

Spider base (Ø 70 cm) in aluminium, 
height-adjustable with gas lift, 
polished (LU), black-coated (N) or 
white-coated (BI) finish. Self-braking/
rubber castors (Ø 50 mm) for hard 
floors or 15-mm high glides (Ø 45 
mm) with non-slip rubber pads, for 
hard floors.  

NYBI

LU

Piètement Ø 68 cm en Nylon couleur 
noir (NY), en couleur blanc (BI) et  Ø 
70 cm en aluminium finition poli 
(LU). Roulette Ø 65 mm freinées 
souple pour sols durs, assortie aux 
finitions de la pietement.

Piètement “spider” Ø 67 cm en Nylon, 
sans réglage en hauteur, finition noire 
(NYN) ou blanche (NYBI). 
Patins lisses pour sols durs ou roulettes 
de couleur assortie à la finition NYN 
ou NYBI.

Piètement “spider” Ø 70 cm en 
aluminium, avec réglage en hauteur 
par vérin à gaz, finition polie (LU), 
laquée noire (N) ou blanche (BI). 
Roulettes Ø 50 mm freinées/souples 
pour sols durs ou patins Ø 45 mm, 
H 15 mm avec patins gomme 
antidérapant, pour sols durs.

Fußkreuz Ø 68 cm aus Nylon in 
schwarz (NY), weiß (BI) sowie Ø 70 cm 
aus poliertem Aluminium (LU).
Rollen mit weichem Laufring Ø 65 
mm, passend zum Fußkreuz, für 
Hartböden.

Fußkreuz Ø 67 cm aus Nylon, nicht 
höhenverstellbar, Ausführung 
schwarz (NYN) oder weiß (NYBI). 
Gleiter mit glatter Standfläche für 
Hartböden oder Rollen passend zur 
Ausführung NYN bzw. NYBI.

Fußkreuz Ø 70 cm aus Aluminium, 
Höhenverstellung mit Gaslift, 
Ausführung poliert (LU), schwarz (N) 
oder weiß lackiert (BI). 
Rollen Ø 50 mm mit weichem 
Laufring für Hartböden oder Gleiter 
Ø 45 mm, H 15 mm mit rutschfester 
Gummistandfläche, für Hartböden.

BI

Schienale | Backrest | Résille | Rückenlehne

Dossier disponible en 3 dimensions:
haut avec têtière, haut et bas.

Rückenlehne erhältlich in drei 
Größen: hoch mit integrierter 
Kopfstütze, hoch und niedrig.

Schienale proposto in tre dimensioni:
alta con poggiatesta integrato, alta 
e bassa.

Backrest available in 3 dimensions:
high with headrest, high and low.

76
58

37

Serie direzionale realizzata con monoscoc-
ca in faggio multistrati proposta in tre di-
mensioni: alta con poggiatesta integrato, 
alta (circa 20 cm in meno) e bassa. Retro 
dello schienale completamente imbottito 
e rivestito, mentre su tutto il fronte è 
applicato un materassino imbottito con 
soffice Dacron, rifinito con cuciture oriz-
zontali, che è completamente amovibile 
in quanto dotato di cerniera e strisce di 
Velcro per fissarlo alla scocca, mentre 
il sedile è imbottito con uno strato di 
gomma indeformabile da 3 cm. Braccioli 
a sbalzo, realizzati in alluminio, in finitura 
lucida, in colore bianco (RAL 9016) o nero, 
disponibili con pad tappezzato.
Versione direzionale con meccanismo 
oscillante a fulcro centrale A19 o a fulcro 
avanzato TX36. Base Ø 68 cm in alluminio 
finitura lucida o Ø 70 cm Nylon in colore 
nero o bianco. Versione ospiti girevole, 
con schienale alto e basso, disponibile 
con base Spider a quattro razze, in allumi-
nio finitura lucida (LU) o in Nylon, colore 
bianco o nero, con piedini o ruote.

Executive series made with beech 
monocoque plywood proposed in three 
sizes: high with integrated headrest, 
high (approximately 20 cm less) and low.  
The back of the backrest is completely 
padded and upholstered, while on the 
entire front there is a padded mattress 
with soft Dacron, finished with horizontal 
stitching, which is completely removable 
as it is equipped with a zip and Velcro 
strips to fix it to the body, while the seat is 
padded with a 3 cm layer of non-deform-
able foam. Cantilever armrests made of 
aluminium, with a polished finish, in 
white (RAL 9016) or black, available with 
upholstered pad.
Executive version with central tilt mecha-
nism (A19) or knee-tilt mechanism (TX36). 
Base in polished aluminium (Ø 68 cm) or 
in black or white Nylon (Ø 70 cm). Swivel 
visitor version, with high or low backrest, 
available with 4-star spider base, in 
polished aluminium (LU) finish or in black 
or white Nylon, with glides or castors.

Série Executive avec monocoque en hêtre 
multipliés proposé en trois tailles: haut 
avec appui-tête intégré, haut (environ 20 
cm de moins) et bas.  L’arrière du dossier 
est entièrement rembourré et tapissé, 
tandis que sur tout le devant se trouve 
un matelas rembourré en Dacron doux, 
fini avec des coutures horizontales, qui 
est entièrement déhoussable car équipé 
d’une fermeture éclair et de bandes Velcro 
pour le fixer à la coque, tandis que le 
siège est rembourré d’une couche de 3 
cm de mousse indéformable. Accoudoirs 
en porte-à-faux, réalisés en aluminium, 
finition polie, ou en blanc (RAL 9016) 
ou en noir, disponible avec option de 
manchette tapissée. 
Version direction avec mécanisme bas-
culant à axe central A19 ou à axe décalé 
TX36. Piètement Ø 68 cm en aluminium 
finition polie ou Ø 70 cm en Nylon noir 
ou blanc. Version visiteur pivotante, 
avec dossier haut et bas, disponible avec 
piètement «araignée» à quatre branches, 
en aluminium finition polie (LU) ou en  
Nylon, blanc ou en noir, avec patins ou 
roulettes.

Chefsesselreihe mit Sitzschale aus 
Buchenschichtholz in drei Größen: hoch 
mit integrierter Kopfstütze, hoch (ca. 20 cm 
niedriger) und niedrig. Die Rückenlehne ist 
hinten vollständig gepolstert und bezogen, 
während auf der gesamten Vorderseite 
eine horizontal abgesteppte Polsterung 
mit weicher Dacron-Einlage angebracht 
ist, die dank Reiß- und Klettverschluss, mit 
denen sie an der Sitzschale befestigt wird, 
abnehmbar ist. Die Sitzpolsterung besteht 
dagegen aus einer 3 cm dicken Schicht aus 
nicht verformbarem Schaum. Die freitra-
genden Armlehnen sind aus Aluminium, in 
den Ausführungen poliert, weiß (RAL 9016) 
oder schwarz sowie mit gepolstertem 
Auflagepad erhältlich. 
Ausführung Chefsessel mit Wippmechanik 
A19 (mit zentralem Drehpunkt) oder TX36 
(mit vorgesetztem Drehpunkt). Fußkreuz 
Ø 68 cm aus poliertem Aluminium oder 
Ø 70 cm aus Nylon in schwarz bzw. weiß. 
Ausführung Besucherdrehstuhl mit hoher 
und niedriger Rückenlehne, erhältlich mit 
4-Stern-Fußkreuz aus poliertem Aluminium 
(LU) oder Nylon, in weiß oder schwarz, mit 
Gleitern oder Rollen.

Conforme alla norma UNI EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018, tipologia C
Conforms the UNI EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 standards, C class
Conforme aux normes UNI EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 classe C
Entsprechend der Richtlinien EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 Klasse C
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BRA01-N BRA01-BI

Braccioli | Armrests | Accoundoirs | Armlehnen

Braccioli in alluminio, verniciato
nero, laccato bianco o alluminio
lucidato in abbinamento al colore
della struttura.

Manchette per poltrona con poggiate-
sta, poltrona alta e poltrona ospiti
bassa, con braccioli alluminio rivestiti
con poggiabraccia nel rivestimento
desiderato.

Aluminium armrests, black-coated, 
white-coated or polished to match the 
colour of the frame.

Manchette for armchair with 
headrest, high back armchair and 
low back chair, with aluminium arms 
covered with arm-cap cover with the 
desired fabric.

Accoudoirs en aluminium, laqué 
noir, laqué blanc ou aluminium poli 
assortis à la couleur de la structure.

Manchette pour fauteuil avec 
appui-tete, fauteuil dossier haut et 
fauteuil dossier bas, avec accoudoirs 
en aluminium revetu avec housse 
dans le tissu desire.

Armlehnen aus Aluminium, schwarz 
lackiert, weiß lackiert oder Aluminium 
poliert, passend zur Farbe des 
Gestells.

Manschetten für Sessel mit 
Kopfstütze, Sessel mit hoher 
Rückenlehne und Besuchersessel 
mit niedriger Rückenlehne, mit 
Armlehnen aus Aluminium, bestückt 
mit dem gewünschten Bezug.

BRA01-LU

Retro scocca e cuscino frontale con rivestimenti 
della stessa categoria.
Esempio foto: Cat. C - Chili “CH”

Rear of shell and front cushion with coverings in 
the same category.
Example in photo: Cat. C - Chili “CH”

Partie arrière de la coque et coussin frontal avec 
revêtements de la même catégorie.
Exemple photo : Cat. C - Chili “CH”

Rückseite Sitzschale und Auflagekissen mit 
Bezügen der gleichen Kategorie.
Beispiel Foto: Kat. C - Chili “CH”

Varianti tappezzeria | Upholstery variants | 
Variantes Tapisserie | Bezugvarianten

Retro scocca con rivestimento di categoria A/B/C/D. 
Cuscino frontale con rivestimento in pelle, categoria E.
Esempio foto: Cat. B - King T “KT” + Cat. E - Panama “PA”

Rear of shell with category A/B/C/D coverings. 
Front cushion with category E leather covering.
Example in photo: Cat. B - King T “KT” + Cat. E - Panama “PA”

Partie arrière avec revêtement de catégorie A/B/C/D. 
Coussin frontal devant avec revêtement en cuir, catégorie E.
Exemple photo: Cat. B - King T “KT” + Cat. E - Panama “PA”

Rückseite Sitzschale mit Bezug der Kategorie A/B/C/D. 
Auflagekissen mit Lederbezug, Kategorie E.
Beispiel Foto: Kat. B - King T “KT” + Kat. E - Panama “PA”

op. CC-MIX op. CC-FPE

Op. CC01-BPI

Optional

Ricambio cuscino frontale amovibile per poltrona 
con poggiatesta, poltrona alta e poltrona ospiti.

Bassa spare-part of removable front cushion for 
armchair with headrest, high back armchair and low 
back chair. 

Coussin avant amovible de remplacement pour 
fauteuil avec appui-tete, fauteuil dossier haut et 
fauteuil dossier bas.

Abnehmbares Ersatz-Auflagekissen für Sessel mit 
Kopfstütze, Sessel mit hoher Rückenlehne und 
Besuchersessel.
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A19  

Oscillante a fulcro centrale
Central tilt
Basculant centré
Wippmechanik mit zentralem Drehpunkt 

16°

1.  |  2. 3.

Inclinazione: schienale 16°
Blocco in 1 posizione, tarabile in funzione del peso con manopola,
dispositivo antishock.

1. Leva per la regolazione in altezza del sedile.
2. Leva per attivazione/bloccaggio del meccanismo (1 blocco).
3. Manopola per taratura fine della tensione dell’inclinazione.

Inclination: backrest 16°
1-position lock, tension weight adjustability by knob, anti-shock function.

1. Seat height adjustment lever.
2. On/Off mechanism activation lever (1 lock).
3. Knob for one adjusting the reclining tension.

Inclinaison: dossier 16°
Blocage en 1 position, réglage de la tension en fonction du poids avec
poignée, anti-retour de sécurité.

1. Levier de réglage en hauteur de l’assise.
2. Levier de commande/blocage du mécanisme (1 blocage).
3. Poignée de réglage fin de la tension de basculement.

Rückenlehnenneigung: 16°
In 1 Position arretierbar, per Drehknopf nach Gewicht einstellbar,
Anti-Schock-Funktion.

1. Hebel zur Höheneinstellung der Sitzfläche.
2. Hebel zur Aktivierung/Arretierung der Mechanik (1 Arretierposition).
3. Drehknopf für die Feineinstellung der Federkraft.

Meccanismo | Mechanism | Mécanisme | Mechaniken
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TX36  

Oscillante a fulcro avanzato con regolazione laterale della tensione
Knee-tilt mechanism with lateral tension adjustment
Basculant décalé avec réglage de la tension latérale
Wippmechanik mit vorgesetztem Drehpunkt und seitlicher Einstellung der Federstärke

1.
2.

3.

Inclinazione: schienale 16°
Blocco in 3 posizioni con ricerca automatica della posizione utile di blocco,
tarabile in funzione del peso con manopola, dispositivo antishock.

1. Leva per la regolazione in altezza del sedile.
2. Leva per attivazione/bloccaggio del meccanismo (3 blocchi).
3. Manopola estraibile per regolazione della tensione dell’inclinazione.

Inclination: backrest 16°
3-position lock with automatic position lock, tension weight adjustability 
by knob, anti-shock function.

1. Seat height adjustment lever.
2. On/Off mechanism activation lever (3 locks).
3. Pull-out knob for adjusting the reclining tension.

Inclinaison: dossier 16°
Blocage en 3 positions avec recherche automatique de la position utile 
de blocage, réglage de la tension en fonction du poids avec poignée, 
antiretour de sécurité.

1. Levier de réglage en hauteur de l’assise.
2. Levier de commande/blocage du mécanisme (3 blocages). 
3. Poignée escamotable de réglage de la tension de basculement.

Rückenlehnenneigung: 16 °
In 3 Positionen arretierbar, mit automatischer Einrasterungshilfe in
der gewünschten Position, per Drehknopf nach Gewicht einstellbar,
mit Anti-Schock-Funktion.

1. Hebel zur Höheneinstellung der Sitzfläche.
2. Hebel zur Einstellung der Rückenlehnenneigung (3 Arretierpositionen).
3. Herausziehbarer Drehknopf für die Federkraftverstellung.

Meccanismo | Mechanism | Mécanisme | Mechaniken

16°
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A20G  

Elevazione della seduta con alzo a gas
Gas-lift for seat height adjustment
Réglage de la hauteur de l’assise avec vérin à gaz,
Höhenverstellung mit Gaslift

Meccanismo | Mechanism | Mécanisme | Mechaniken

Regolazione della seduta a gas con leva.

1. Leva per la regolazione in altezza del sedile.

Seat height adjustment by lever.

1. Seat height adjustment lever.

Réglage du siège à gaz avec levier.

1. Levier de réglage en hauteur de l’assise.

Sitzhöhenverstellung mit Gaslift über seitlichen Hebel.

1. Hebel zur Höheneinstellung der Sitzfl äche.

1. 
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Sesta Srl  
via Lombardia 32   
26854 Cornegliano Laudense (Lodi) Italy   
tel. +39 0371 483158  
info@sesta.it   


